Sura 42 Consultation
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[42:0] In the name of God, Most Gracious, Most Merciful
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[42:1] H. M.*
H.M.

*42:1 These initials constitute a significant part of the Quran's miracle (Footnote 40:1).
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[42:2] 'A. S. Q.*
A.S.Q

*42:2 This is the only sura where we see the initials "A.S.Q. ("Ayn Seen Qaf), and the total occurrence of
these three letters in this sura is 209, 19x11. Also, the letter Q" occurs in this sura 57 times, 19x3. The
only other sura where we see the initial "Q" is Sura 50, and this letter occurs in that sura also 57 times
(See Appendix 1).
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[42:3] Inspiring you, and those before you, is GOD, the Almighty, Most Wise.
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[42:4] To Him belongs everything in the heavens and everything on earth, and He is the Most High, the
Great.
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[42:5] The heavens above them almost shatter, out of reverence for Him, and the angels praise and
glorify their Lord, and they ask forgiveness for those on earth. Absolutely, GOD is the Forgiver, Most
Merciful.
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[42:6] Those who set up other lords beside Him, GOD is the One in charge of them; you are not their
advocate.
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[42:7] We thus reveal to you an Arabic Quran to warn the central community and all around it, and to
warn about the Day of Summoning that is inevitable. Some will end up in Heaven, and some in Hell.
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[42:8] Had GOD willed, He could have made them one community. But He redeems into His mercy
whomever He wills. As for the transgressors, they have no master, nor a helper.
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[42:9] Did they find other lords beside Him? GOD is the only Lord and Master. He is the One who
resurrects the dead, and He is the Omnipotent One.
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[42:10] If you dispute any part of this message, the judgment for doing this rests with GOD. Such is GOD
my Lord. In Him [ trust, and to Him | submit.
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None Equals God
b MIZEL 2N

[42:11] Initiator of the heavens and the earth. He created for you from among yourselves spouses - and
also for the animals. He thus provides you with the means to multiply. There is nothing that equals Him.
He is the Hearer, the Seer.
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[42:12] To Him belongs absolute control of the heavens and the earth. He is the One who increases the
provision for whomever He wills, or reduces it. He is fully aware of all things.
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Only One Religion Monotheists vs Idol Worshipers
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[42:13] He decreed for you the same religion decreed for Noah, and what we inspired to you, and what

we decreed for Abraham, Moses, and Jesus: "You shall uphold this one religion, and do not divide it." The
idol worshipers will greatly resent what you invite them to do. GOD redeems to Himself whomever He
wills; He guides to Himself only those who totally submit.
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[42:14] Ironically, they broke up into sects only after the knowledge had come to them, due to jealousy
and resentment among themselves. If it were not for a predetermined decision from your Lord to respite
them for a definite interim, they would have been judged immediately. Indeed, the later generations who
inherited the scripture are full of doubts.
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Message to the Christians and the Jews
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[42:15] This is what you shall preach, and steadfastly maintain what you are commanded to do, and do
not follow their wishes. And proclaim: "l believe in all the scriptures sent down by GOD. | was
commanded to judge among you equitably. GOD is our Lord and your Lord. We have our deeds and you
have your deeds. There is no argument between us and you. GOD will gather us all together; to Him is
the ultimate destiny."



TR BHRIZPHBETHXE LD, ZLTHRENM LN Z &2 ZMiE < MR LRI, £ LTH
SOLERIZ LTINS TEWT 2, ZLTESE LRSIV TRIFMIC K> TEONZ TN ToORBEF
CTCWET, RIS RENTZEZFFEHS Lo omUbnTz, MITREOCETHY . HRTZOFETH D,
FBIIFEDATRH DDV . HRTETIHRIZT T8N D5, FAEL HRIZIT ORITITMOFRF S 720,
FIIFET X TERD L TH A9 ; KREOEMIIEICH D,

[42:16] Those who argue about GOD, after receiving His message, their argument is nullified at their Lord.
They have incurred condemnation, and have deserved a severe retribution.
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[42:17] GOD is the One who sent down the scripture, to deliver the truth and the law. For all that you
know, the Hour (Day of Judgment) may be very close.
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The Believers Mindful of the Day of Judgment
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[42:18] Challenging it are those who do not believe in it. As for those who believe, they are concerned
about it, and they know that it is the truth. Absolutely, those who deny the Hour have gone far astray.
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[42:19] GOD is fully aware of all His creatures; He provides for whomever He wills. He is the Powerful, the
Almighty.
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[42:20] Whoever seeks the rewards of the Hereafter, we multiply the rewards for him. And whoever seeks
the materials of this world, we give him therefrom, then he receives no share in the Hereafter.
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The Idols: Innovating New Religious Laws*
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[42:21] They follow idols who decree for them religious laws never authorized by GOD. If it were not for
the predetermined decision, they would have been judged immediately. Indeed, the transgressors have
incurred a painful retribution.*
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*42:21 The Islam of today's Muslim world has been so distorted, it has become a Satanic cult. The Ulama, or
religious scholars, have added many extraneous laws, prohibitions, dress codes, dietary regulations, and
religious practices never authorized by God. This is one of the main reasons for sending God's Messenger
of the Covenant (9:31, 33:67, and Appendix 33).
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[42:22] You will see the transgressors worried about everything they had committed; everything will come
back and haunt them. As for those who believed and led a righteous life, they will be in the gardens of
Paradise. They will receive whatever they wish from their Lord. This is the great blessing.
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[42:23] This is the good news from GOD to His servants who believe and lead a righteous life. Say, "l do
not ask you for any wage. | do ask each of you to take care of your own relatives." Anyone who does a
righteous work, we multiply his reward for it. GOD is Forgiver, Appreciative.
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God Erases the Falsehood and Affirms the Truth*
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[42:24] Are they saying, "He (Rashad)* has fabricated lies about GOD!"? If GOD willed, He could have
sealed your mind, but GOD erases the falsehood and affirms the truth with His words. He is fully aware of
the innermost thoughts.
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*42:24 The disbelievers added 2 false statements at the end of Sura 9 to commemorate their idol, the
prophet Muhammad. God has revealed overwhelming evidence to erase this blasphemy and establish the
truth. By adding the gematrical value of "Rashad Khalifa" (1230), plus the verse number (24), we get 1254,
19x66 (please see Appendices 2 & 24 for the details).
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[42:25] He is the One who accepts the repentance from His servants, and remits the sins. He is fully aware of
everything you do.
PWBED L bR DN O E SO, FRERRT 2B, HIZHRIEPNTLTXTOZLE2HM>TELILD.

[42:26] Responding to Him are those who believe and lead a righteous life. He will shower them with His
blessings. As for the disbelievers, they have incurred a severe retribution.
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[42:27] If GOD increased the provision for His servants, they would transgress on earth. This is why He
sends it precisely measured to whomever He wills. He is fully Cognizant and Seer of His servants.
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[42:28] He is the One who sends down the rain after they had despaired, and spreads His mercy. He is
the only Master, Most Praiseworthy.
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[42:29] Among His proofs is the creation of the heavens and the earth, and the creatures He spreads in
them. He is able to summon them, when He wills.
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Only A Consequence
R D

[42:30] Anything bad that happens to you is a consequence of your own deeds, and He overlooks many
(of your sins).
HRIATENZ LPRED0ORHRTEBFOITHOME. £ L THRIZZ ZRET, (bR1I-DOFRE)

[42:31] You can never escape, and you have none beside GOD as a Lord and Master.
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[42:32] Among His proofs are the ships that sail the sea with sails like flags.
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[42:33] If He willed, He could have stilled the winds, leaving them motionless on top of the water. These
are proofs for those who are steadfast, appreciative.
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[42:34] He can annihilate them, as a consequence of their own works. Instead, He overlooks many (of

their sins).
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[42:35] Those who argue against our proofs will find out that they have no basis.
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[42:36] Whatever you are given is no more than temporary material of this life. What GOD possesses is
far better and everlasting, for those who believe and trust in their Lord.
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Traits of the Believers
{58 DR

[42:37] They avoid gross sins and vice, and when angered they forgive.
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[42:38] They respond to their Lord by observing the Contact Prayers (Salat). Their affairs are decided
after due consultation among themselves, and from our provisions to them they give (to charity).
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[42:39] When gross injustice befalls them, they stand up for their rights.
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[42:40] Although the just requital for an injustice is an equivalent retribution, those who pardon and
maintain righteousness are rewarded by GOD. He does not love the unjust.
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[42:41] Certainly, those who stand up for their rights, when injustice befalls them, are not committing any
error.
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[42:42] The wrong ones are those who treat the people unjustly, and resort to aggression without
provocation. These have incurred a painful retribution.
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[42:43] Resorting to patience and forgiveness reflects a true strength of character.
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[42:44] Whomever GOD sends astray will never find any other lord, and you will see such transgressors,
when they see the retribution, saying, "Can we get another chance?"
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[42:45] You will see them facing it, humiliated and debased, and looking, yet trying to avoid looking.
Those who believed will proclaim: "The real losers are those who lost their souls and their families on the
Day of Resurrection. The transgressors have deserved an everlasting retribution.”
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[42:46] There will be no allies to help them against GOD. Whomever GOD sends astray can never be
guided.
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[42:47] You shall respond to your Lord before a day comes which is decreed inevitable by GOD. There
will be no refuge for you on that day, nor an advocate.
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Sole Mission of the Messenger
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[42:48] If they turn away, we did not send you as their guardian. Your sole mission is delivering the
message. When we shower the human beings with mercy, they become proud, and when adversity
afflicts them, as a consequence of their own deeds, the human beings turn into disbelievers.
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[42:49] To GOD belongs the sovereignty of the heavens and the earth. He creates whatever He wills,
granting daughters to whomever He wills, and granting sons to whomever He wills.
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[42:50] Or, He may have the males and the females marry each other, then render whomever He wills
sterile. He is Omniscient, Omnipotent.
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How God Communicates With Us
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[42:51] No human being can communicate with GOD except through inspiration, or from behind a barrier,
or by sending a messenger through whom He reveals what He wills. He is the Most High, Most Wise.
Bk, FT3PEEOHR AN, ETLFMOBRZERT L6 DA2 L 5 LEEZED Z LIk - TLSE
NEF L BET 52 LT TERY,

[42:52] Thus, we inspired to you a revelation proclaiming our commandments. You had no idea about the
scripture, or faith. Yet, we made this a beacon to guide whomever we choose from among our servants.
Surely, you guide in a straight path.
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[42:53] The path of GOD, to whom belongs everything in the heavens and everything on earth. Absolutely,
all matters are controlled by GOD.
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